
Invalidska kolica Ardea One
UPUTE ZA UPORABU

SKENIRAJTE QR KOD
ZA VIŠE JEZIKA

HR

M
A 

CP
10

1-
xx

_C
P1

02
B-

xx
_C

P1
10

x-
xx

_C
P1

15
x-

xx
_C

P2
00

B-
xx

_C
P2

05
B-

xx
_C

P3
00

-x
x_

CP
31

0-
xx

_C
P5

20
-x

x_
CP

62
0-

xx
_C

P6
25

-x
x_

CP
88

0-
35

  0
1 

A_
H

R_
07

-2
02

6



2

Slike su samo u ilustrativne svrhe

HR

SADRŽAJ
1. ŠIFRE........................................................................................................................................... STR.3
2. UVOD.......................................................................................................................................... STR.3
3. NAMJENA................................................................................................................................... STR.3
4. EU IZJAVA O SUKLADNOSTI.................................................................................................... STR.3
5. OPĆA UPOZORENJA................................................................................................................. STR.4
6. KORIŠTENI SIMBOLI.................................................................................................................. STR.4
7. OPĆI OPIS................................................................................................................................... STR.5

7.1 Prikaz i popis dijelova...................................................................................................... str.5
8. SASTAVLJANJE/RASTAVLJANJE.............................................................................................. STR.6

8.1 Rasklapanje...................................................................................................................... str.6
8.2 Sklapanje.......................................................................................................................... str.6
8.3 Ugradnja/uklanjanje naslona za ruke............................................................................ str.6
8.4 Ugradnja/uklanjanje bočnih ili podiznih oslonaca za noge......................................... str.7
8.5 Podešavanje bočnih oslonaca za noge........................................................................... str.8
8.6 Podešavanje podiznih oslonaca za noge (DODATNA OPREMA)................................... str.8
8.7 Ugradnja/uklanjanje malih stražnjih kotača (samo za NEXT, DUAL i SKINNY)........... str.8
8.8 Podešavanje kočnica s malim stražnjim kotačima (samo za NEXT, DUAL i SKINNY).. str.9
8.9 Ugradnja/uklanjanje velikih stražnjih kotača (samo za NEXT GO, DUAL GO i SKINNY GO)....... str.9
8.10 Podešavanje kočnica s velikim stražnjim kotačima (samo za DUAL GO)................... str.9

9. PRIJE SVAKE UPORABE............................................................................................................ STR.10
10. UPOZORENJA ZA UPORABU.................................................................................................. STR.10
11. NAČIN UPORABE..................................................................................................................... STR.10

11.1 Ulazak u invalidska kolica............................................................................................. str.10
11.2 Izlazak iz invalidskih kolica........................................................................................... str.10
11.3 Stube i visinske razlike (savjeti za samostalno savladavanje)................................... str.10
11.4 Korištenje naslona za ruke............................................................................................ str.11
11.5 Uporaba kotača za samostalni pogon.......................................................................... str.11
11.6 Uporaba malih kotača................................................................................................... str.11
11.7 Uporaba malih kotača za uske prolaze (serijski na modelima s brzim otpuštanjem)...... str.11
11.8 Prijevoz u vozilima......................................................................................................... str.11

12. ODRŽAVANJE.......................................................................................................................... STR.11
13.1 Čišćenje presvlaka i obloga........................................................................................... str.12
13.2 Čišćenje okvira i metalnih dijelova............................................................................... str.12
13.3 Čišćenje kotača i kočnica............................................................................................... str.12
13.4 Dezinfekcija.................................................................................................................... str.12

14. UVJETI ZBRINJAVANJA .......................................................................................................... STR.12
15. REZERVNI DIJELOVI I PRIBOR................................................................................................ STR.12
16. TEHNIČKE ZNAČAJKE............................................................................................................. STR.12

16.1 Dimenzije........................................................................................................................ str.12
16.2 Tehničke specifikacije.................................................................................................... str.13

17. JAMSTVO................................................................................................................................. STR.14
17.1 Popravci.......................................................................................................................... str.14
17.2 Rezervni dijelovi............................................................................................................. str.14
17.3 Odricanje od odgovornosti........................................................................................... str.14



3

Slike su samo u ilustrativne svrhe

HR

 Medicinski proizvod razreda I
UREDBA (EU) 2017/745 EUROPSKOG PARLAMENTA

I VIJEĆA od 5. travnja 2017. o medicinskim proizvodima

1. ŠIFRE
CP101-xx 		 Serija START+ - kotači 60 cm - samostalni pogon
CP102B-xx 	 Serija START1 - kotači 60 cm - samostalni pogon
CP110x-xx 	 Serija NEXT - kotači 60 cm - samostalni pogon, podizni naslon za ruke
CP115x-xx 	 Serija NEXT GO! kotači 30 cm - pogon uz pomoć pratitelja, podizni naslon za ruke
CP200B-xx 	 Serija DUAL - kotači 60 cm - samostalni pogon
CP205B-xx 	 Serija DUAL GO! kotači 30 cm - pogon uz pomoć pratitelja
CP300-xx 		 Serija PLUS - kotači 60 cm - samostalni pogon - za pretile osobe
CP310-xx 		 Serija PLUS GO! kotači 30 cm - pogon uz pomoć pratitelja - za pretile osobe
CP520-xx 		 Serija GO UP! kotači 30 cm - pogon uz pomoć pratitelja
CP620-xx 		 Serija SKINNY - kotači 50 cm - za uske prostore
CP625-xx 		 Serija SKINNY GO! kotači 30 cm - pogon uz pomoć pratitelja - za uske prostore
CP880-35 		 Serija KIDDY - kotači 56 cm - samostalni pogon

(x = označava da je model dostupan u više boja; xx = označava dostupne širine sjedala, npr. 38-40-43-45-

46-48-50-55-60 cm; za CP110, CP115, CP200B i CP205B širina 45 NIJE dostupna)

2. UVOD
Hvala vam što ste odabrali invalidska kolica ARDEA ONE tvrtke Moretti S.p.A., namijenjena kretanju osoba 
smanjene pokretljivosti u zatvorenom i na otvorenom prostoru, na putovanju i tijekom svakodnevnih akti-
vnosti. Ove upute za uporabu sadrže korisne preporuke za pravilnu uporabu odabranog pomagala i važne 
savjete za vašu sigurnost. Prije uporabe invalidskih kolica preporučuje se pažljivo pročitati ove upute u 
cijelosti. U slučaju nedoumica obratite se prodavatelju, koji će vam pružiti odgovarajuću pomoć i savjet.

Napomena: Provjerite jesu li svi dijelovi invalidskih kolica ostali neoštećeni tijekom prijevoza. Ako pro-
nađete bilo kakva oštećenja, nemojte koristiti proizvod i obratite se svom prodavatelju za daljnje upute.

3. NAMJENA
Ova invalidska kolica namijenjena su kretanju osoba smanjene pokretljivosti i mogu se pokretati samos-
talno (ako imaju velike stražnje kotače) ili uz pomoć pratitelja. 
U svakom slučaju, međutim, potrebna je intervencija operatera za razne potrebne prilagodbe.

UPOZORENJE!
• 	 Zabranjena je uporaba ovog proizvoda u svrhe koje nisu navedene u ovim uputama.
• 	� Moretti S.p.A. ne preuzima odgovornost za štetu nastalu nepravilnom uporabom 

proizvoda ili uporabom koja nije u skladu s ovim uputama.
• 	� Proizvođač zadržava pravo izmjene proizvoda i ovih uputa bez prethodne obavijesti 

radi poboljšanja njihovih značajki.

4. EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
MORETTI SpA izjavljuje pod isključivom odgovornošću da su proizvodi koje proizvodi i stavlja na tržište 
MORETTI SpA, a pripadaju skupini RUČNA INVALIDSKA KOLICA - ARDEA ONE, sukladni primjenjivim odre-
dbama Uredbe (EU) 2017/745 o MEDICINSKIM PROIZVODIMA od 5. travnja 2017.
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U tu svrhu MORETTI SpA pod isključivom odgovornošću jamči i izjavljuje 
sljedeće:

1.	� Predmetni proizvodi ispunjavaju opće zahtjeve sigurnosti i učinkovitosti iz Priloga I. Uredbi (EU) 
2017/745, kako je propisano Prilogom IV. navedene Uredbe.

2.	 Predmetni proizvodi NISU MJERNI INSTRUMENTI.
3.	 Predmetni proizvodi NISU NAMIJENJENI KLINIČKIM ISPITIVANJIMA. 
4.	 Predmetni proizvodi stavljaju se na tržište u NESTERILNOM pakiranju.
5.	 Predmetni proizvodi pripadaju razredu I u skladu s Prilogom VIII. navedene Uredbe.
6.	� MORETTI SpA čuva i stavlja nadležnim tijelima na raspolaganje tehničku dokumentaciju kojom se 

dokazuje sukladnost s Uredbom (EU) 2017/745 najmanje 10 godina od datuma proizvodnje posljednje 
serije.

NAPOMENA: Potpune šifre proizvoda, jedinstveni registracijski broj proizvođača (SRN), osnovni UDI-DI i 
eventualna upućivanja na primijenjene norme navedeni su u EU izjavi o sukladnosti koju MORETTI SPA 
izdaje i stavlja na raspolaganje putem svojih kanala.

5. OPĆA UPOZORENJA
• 	 Za pravilnu uporabu proizvoda pažljivo pročitajte ove upute.
• 	 Za pravilnu uporabu proizvoda uvijek se posavjetujte sa svojim liječnikom ili terapeutom.
• 	 Držite pakirani proizvod dalje od izvora topline jer je ambalaža izrađena od kartona
• 	� Vijek uporabe proizvoda određen je istrošenošću dijelova koji se ne mogu popraviti i/ili zamijeniti, ali ni 

u kojem slučaju ne prelazi 10 godina.
• 	 Uvijek obratite pozornost na prisutnost pokretnih dijelova koji bi mogli 
	 uzrokovati uklještenje udova i tjelesne ozljede
• 	 Uvijek obratite pozornost na prisutnost djece
• 	 Za pravilno podizanje invalidskih kolica najprije ih sklopite prema uputama 
	 u ovom priručniku, a zatim ih primite za ručke za guranje.
• 	� Ne podižite invalidska kolica držeći ih za odvojive dijelove koji bi se tijekom podizanja mogli slučajno 

odvojiti tijekom dizanja
• 	� Svaki ozbiljan štetni događaj povezan s proizvodom korisnik i/ili pacijent moraju prijaviti proizvođaču i 

nadležnom tijelu države članice u kojoj korisnik i/ili pacijent imaju poslovni nastan.

6. KORIŠTENI SIMBOLI

	 Šifra proizvoda	 	 	 Broj serije	

	 Medicinski proizvod		  	 Jedinstvena identifikacija proizvoda

	 Oznaka CE			  	 Pročitajte upute za uporabu

EC REP

0197

S N

		  Proizvođač		  	 Uvjeti zbrinjavanja

 	 Broj serije			   	 Najveća dopuštena masa
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7. OPĆI OPIS
7.1 Prikaz i popis dijelova
Ovisno o odabranom modelu invalidskih kolica, kolica se sastoje od sljedećih dijelova:

A - Osnovni okvir invalidskih kolica
B - Komplet ključeva za sastavljanje

C - Bočni oslonci za noge

C

E - �Veliki stražnji kotači  
(promjer 60 cm), model za 
samostalni pogon

E

D - �Mali stražnji kotači  
(promjer 30 cm), model za pogon 
uz pomoć pratitelja

D

F - �Stražnji kotači smanjenog promjera  
(promjer 50 cm), model za 
samostalni pogon

F

G - �Veliki stražnji kotači - dječji model  
(promjer 56 cm), model za samostalni pogon

G
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8. SASTAVLJANJE/RASTAVLJANJE

8.1 Rasklapanje

(SL.1) Slike su samo u ilustrativne svrhe

	� Napomena: pogledajte sigurnosna 
upozorenja u ovim uputama za uporabu.

• 	� Uhvatite cijevi ručki za guranje i povucite ih 
prema van, istodobno pritiskujući sjedalo 
prema dolje. Provjerite jesu li invalidska 
kolica potpuno rasklopljena (SL. 1).

 

8.2 Sklapanje

(SL.2) Slike su samo u ilustrativne svrhe

• 	� Snažno podignite sjedalo i sklopite invalidska kolica približa-
vanjem dviju ručki za guranje (SL. 2).

8.3 Ugradnja/uklanjanje naslona za ruke

CP101-xx / CP102B-xx / CP110x-xx / CP115x-xx / CP520-xx / CP880-35

(SL.4) Slike su samo u ilustrativne svrhe(SL.3) Slike su samo u ilustrativne svrhe
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CP300-xx / CP310-xx / CP200B-xx / CP205B-xx

CP620-xx / CP625-xx

A - Mehanizam za otpuštanje
B - Sigurnosna kopča

• 	� Umetnite naslone za ruke u stražnje prihvate, zatim ih zakrenite prema naprijed i pričvrstite i u predn-
je nosače (SL. 3, SL. 3A).

• 	 Umetnite cijevi u odgovarajuće nosače tako da se sigurnosna kopča pravilno zabravi (Sl. 3B).
• 	� Za uklanjanje pritisnite prednju polugu za otpuštanje, zakrenite naslone za ruke unatrag i povucite 

stražnji gumb za otpuštanje kako biste ih izvukli (SL. 4, SL. 4A).
• 	 Za uklanjanje pritisnite mehanizam za otpuštanje (A), a zatim podignite naslon prema gore (Sl. 3B).

8.4 Ugradnja/uklanjanje bočnih ili podiznih oslonaca za noge

(SL.5) Slike su samo u ilustrativne svrhe

• 	� Za ugradnju bočnih ili podiznih oslonaca 
za noge poravnajte otvore na nosačima s 
odgovarajućim klinovima na okviru invalidskih 
kolica. Zatim zakrenite oslonac za noge prema 
unutra tako da se poluga za blokiranje pravilno 
zabravi na okviru invalidskih kolica (SL. 5).

• 	� Za uklanjanje odvojite polugu oslonca za noge 
od okvira invalidskih kolica, zakrenite oslonac 
prema van i izvucite ga prema gore.

(SL.3B) Slike su samo u ilustrativne svrhe

(SL.4A) Slike su samo u ilustrativne svrhe(SL.3A) Slike su samo u ilustrativne svrhe



8

Slike su samo u ilustrativne svrhe

HR

8.5 Podešavanje bočnih oslonaca za noge

(SL.6) Slike su samo u ilustrativne svrhe

• 	� Za podešavanje duljine oslonaca za noge otpustite 
lijevu sigurnosnu polugu na donjem dijelu, 
pritisnite opružni gumb i pomičite cijev oslonca 
dok gumb ponovno ne uskoči u željeni otvor. Zatim 
ponovno blokirajte sigurnosnu polugu.(SL. 6) 

8.6 Podešavanje podiznih oslonaca za noge (DODATNA OPREMA)

(SL.7) Slike su samo u ilustrativne svrhe

• 	� Za podešavanje duljine oslonaca za noge otpustite 
lijevu sigurnosnu polugu na donjem dijelu, pritisnite 
opružni gumb i pomičite cijev oslonca dok gumb 
ponovno ne uskoči u željeni otvor. Zatim ponovno 
blokirajte sigurnosnu polugu SL. 7 (ref. P).

• 	� Za podešavanje visine oslonaca za noge 
pomaknite polugu označenu na SL. 7 (oznaka 
L). Nakon što odaberete odgovarajući položaj, 
otpustite polugu kako biste blokirali oslonce.

8.7 Ugradnja/uklanjanje malih stražnjih kotača (samo za NEXT, DUAL i SKINNY)
Stražnji kotači promjera 30 cm moraju biti postavljeni u posljednju rupu na dnu okvira

(SL.8) Slike su samo u ilustrativne svrhe

    

U slučaju kotača s brzim otpuštanjem
• 	� Uklonite plastične čepove iz otvora i 

umetnite kotače pritiskanjem prema 
okviru dok se automatski mehanizam za 
blokiranje pravilno ne zabravi (Sl. 8).

• 	� Za uklanjanje pritisnite gumb u sredini 
glavčine kotača kako biste otpustili blokadu, 
a zatim izvucite kotač prema van (Sl. 8).

U slučaju kotača s fiksnim klinom (samo za SKINNY)
• 	 Umetnite mali kotač i pričvrstite ga priloženom maticom
• 	 Za uklanjanje odvrnite pričvrsnu maticu i uklonite kotač povlačenjem prema van
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8.8 Podešavanje kočnica s malim stražnjim kotačima (samo za NEXT, DUAL i SKINNY)

(SL.9) Slike su samo u ilustrativne svrhe

• 	� Kod stražnjih kotača promjera 30 cm kočnicu 
postavite na nazubljeni dio okvira, kao 
što je prikazano na Sl. 9, te nosač kočnice 
pričvrstite dvama imbus-vijcima. 

Napomena: Podesite udaljenost nosača kočnice 
od kotača tako da aktivirana kočnica stvara 
dovoljan tlak za sigurno blokiranje kotača.

8.9 Ugradnja/uklanjanje velikih stražnjih kotača (samo za NEXT GO, DUAL GO i SKINNY GO)
Stražnji kotači promjera 60 cm moraju biti postavljeni u središnji otvor na okviru

(SL.10) Slike su samo u ilustrativne svrhe

U slučaju kotača s brzim otpuštanjem
• 	� Uklonite plastične čepove iz otvora i 

umetnite kotače pritiskanjem prema 
okviru dok se automatski mehanizam za 
blokiranje pravilno ne zabravi (SL. 10).

• 	� Za uklanjanje pritisnite gumb u sredini 
glavčine kotača kako biste otpustili blokadu, 
a zatim izvucite kotač prema van (SL. 10).

U slučaju kotača s fiksnim klinom (samo za SKINNY GO)
• Umetnite veliki kotač i pričvrstite ga priloženom maticom
• Za uklanjanje odvrnite pričvrsnu maticu, uklonite kotač povlačenjem prema van

8.10 Podešavanje kočnica s velikim stražnjim kotačima (samo za DUAL GO)

(SL.11) Slike su samo u ilustrativne svrhe

• 	� Kod stražnjih kotača promjera 60 cm kočnicu 
postavite na nazubljeni dio okvira, kao što 
je prikazano na SL. 11, te nosač kočnice 
pričvrstite dvama imbus-vijcima. 

Napomena: Podesite udaljenost nosača kočnice 
od kotača tako da aktivirana kočnica stvara 
dovoljan tlak za sigurno blokiranje kotača.
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9. PRIJE SVAKE UPORABE
• 	� Uvijek provjerite istrošenost pokretnih mehaničkih dijelova kako bi uporaba proizvoda bila potpuno 

sigurna za osobe i imovinu.
• 	� Provjerite je li proizvod ispravno sastavljen, obraćajući posebnu pozornost na pravilno umetanje 

stražnjih kotača 
• 	� Provjerite je li sjedalo potpuno rasklopljeno i blokirano u krajnjem položaju (ako nije, snažno ga pritis-

nite prema dolje, prema okviru).
• 	 Provjerite rade li kočnice na stražnjim kotačima ispravno.

10. UPOZORENJA ZA UPORABU
• 	 Invalidska kolica ne smiju se koristiti kao sjedalo u motornom vozilu.
• 	 Uvijek provjerite je li komanda kočnice pravilno podešena i funkcionalna
• 	 Tijekom uporabe invalidskih kolica pazite da ne prikliještite prste u dijelovima kao što su kotači ili kočnice.
•	� Imajte na umu da se temperatura površine invalidskih kolica može povećati pri izlaganju vanjskim izvo-

rima topline, kao što je sunčeva svjetlost.

11. NAČIN UPORABE
Napomena:Pogledajte opća upozorenja u ovim uputama za uporabu.

UPOZORENJE!
• 	� Samostalan ulazak u invalidska kolica i izlazak iz njih može biti opasan: učinite to samo 

ako ste za to fizički sposobni i budite oprezni.

• 	 Ne naslanjajte se na uklonjive dijelove, radije se oslanjajte na okvir sjedala

NE OSLANJAJTE TEŽINU NA OSLONCE ZA NOGE PRI ULASKU U INVALIDSKA KOLICA ILI 
IZLASKU IZ NJIH - OPASNOST OD PREVRTANJA!

11.1 Ulazak u invalidska kolica
1.	 Približite invalidska kolica što je moguće bliže i postavite ih uz sebe.
2.	� Blokirajte kočnice stražnjih kotača; Kako biste što lakše ušli u invalidska kolica, preporučuje se ukloniti 

naslon za ruke na strani s koje se obavlja prijenos.
3.	 Oslonite se na okvir sjedala, prenesite težinu na ruke i polako se spustite na sjedalo. 

11.2 Izlazak iz invalidskih kolica
1.	 Približite invalidska kolica što je moguće bliže sjedalu na koje se premještate.
2.	� Blokirajte kočnice stražnjih kotača; Kako biste što lakše izašli iz invalidskih kolica, preporučuje se uklo-

niti naslon za ruke na strani na kojoj se obavlja prijenos.
3.	 Oslonite ruke na okvir sjedala na koje se premještate, podignite se i polako prijeđite na sjedalo.  

11.3 Stube i visinske razlike (savjeti za samostalno savladavanje)

UPOZORENJE!
Ove tehnike su valjane samo za iskusne korisnike invalidskih kolica. U svim ostalim 

slučajevima zatražite pomoć druge osobe!

PENJANJE
Postavite se uz rub pločnika ili stube koju treba svladati.
Uravnotežite invalidska kolica na stražnjim kotačima tako da prednje kotače podignete dovoljno da ih 
možete postaviti na prepreku. Nagnite trup prema naprijed i snažno gurnite obruče za samostalni pogon 
na stražnjim kotačima prema naprijed. Nastavite gurati dok stražnji kotači ne prijeđu preko prepreke.
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SILAŽENJE
Za silaženje s visinske razlike izvedite postupak obrnutim redoslijedom. Postavite stražnji dio invalidskih 
kolica ispred visinske razlike, čvrsto držite obruče stražnjih kotača i polako se spustite niz stubu ili pre-
preku; zatim uravnotežite invalidska kolica na stražnjim kotačima, lagano podignite prednje kotače i pažl-
jivo dovršite silaženje.

UPOZORENJE!
Preporučuje se da se ova tehnika ne koristi ako je razlika u visini veća od 10 cm!!!

11.4 Korištenje naslona za ruke
Nasloni za ruke mogu biti samo sklopivi, samo uklonjivi ili sklopivi i uklonjivi:
PREKLAPANJE NASLONA ZA RUKE - Ova funkcija znatno olakšava ulazak u invalidska kolica i izlazak iz njih. 
Za preklapanje naslona za ruke pritisnite prednju polugu za otpuštanje i zakrenite naslon prema natrag.

11.5 Uporaba kotača za samostalni pogon
Veliki stražnji kotači promjera 50/60 cm omogućuju samostalno pokretanje invalidskih kolica. Uhvatite 
obruč na kotaču i gurajte ga u željenom smjeru.

11.6 Uporaba malih kotača
Mali stražnji kotači promjera 30 cm namijenjeni su pokretanju invalidskih kolica uz pomoć pratitelja, koji 
se služi stražnjim ručkama za guranje. 

11.7 Uporaba malih kotača za uske prolaze (serijski na modelima s brzim otpuštanjem)
Ovi kotači služe isključivo za kratko pomicanje invalidskih kolica kroz vrlo uske prostore, primjerice kroz 
vrata dizala. Za uporabu tih kotačića podignite invalidska kolica i uklonite stražnje kotače. Zatim gurajte 
kolica oslonjena na male stražnje kotačiće, a nakon prolaska ponovno postavite stražnje kotače.

11.8 Prijevoz u vozilima
Invalidska kolica konstruirana su za jednostavan prijevoz. Nakon uklanjanja oslonaca za noge i naslona za 
ruke kolica se mogu sklopiti i jednostavno smjestiti, primjerice u prtljažnik vozila. Ako to zbog nedostatka 
prostora nije moguće, postavite invalidska kolica ispred stražnjeg sjedala tako da budu stabilna i da se ne 
mogu prevrnuti ni kliziti. Ako je moguće, učvrstite invalidska kolica sigurnosnim pojasom vozila.

12. ODRŽAVANJE
Proizvodi iz linije ARDEA ONE tvrtke Moretti S.p.A. pažljivo se pregledavaju i označavaju oznakom CE 
prije stavljanja na tržište. Radi sigurnosti korisnika i zdravstvenog osoblja preporučuje se da proizvođač 
ili ovlašteni laboratorij najmanje svake 2 godine provjeri prikladnost proizvoda za uporabu. U slučaju po-
pravaka, smiju se koristiti samo originalni rezervni dijelovi i pribor. Prije uporabe proizvoda obavite sve 
provjere i kontrole navedene u odjeljku „PRIJE SVAKE UPORABE” ovih uputa. Invalidska kolica ARDEA ONE 
zahtijevaju samo nekoliko jednostavnih postupaka redovitog održavanja. U nastavku su navedene prov-
jere koje treba redovito obavljati:

učinkovitost kočnica mjesečno

čišćenje sjedala po potrebi
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13. ČIŠĆENJE I DEZINFEKCIJA
13.1 Čišćenje presvlaka i obloga
Presvlake i obloge izrađene su od najlona. Mogu se čistiti vodom i neutralnim sapunom.

13.2 Čišćenje okvira i metalnih dijelova
Također možete koristiti vodu i neutralni sapun za okvir i metalne dijelove, a zatim osušiti mekom krpom kako 
ne biste ogrebali lak okvira.

13.3 Čišćenje kotača i kočnica
Slično tome, kotači se mogu čistiti vodom i neutralnim sapunom. Obratite posebnu pozornost na sušenje: Upo-
raba invalidskih kolica s još mokrim kotačima može biti vrlo opasna.

13.4 Dezinfekcija
Ako je potrebno dezinficirati proizvod, upotrijebite uobičajeno dezinfekcijsko sredstvo.

Napomena:Strogo je zabranjena uporaba kiselih ili alkalnih sredstava i otapala, kao što su aceton ili razrjeđivač.

14. UVJETI ZBRINJAVANJA 
Pri zbrinjavanju proizvoda ne odlažite ga u uobičajeni sustav prikupljanja krutog komunalnog otpada. Prepo-
ručuje se predati proizvod u općinsko reciklažno dvorište radi odgovarajuće reciklaže upotrijebljenih materijala.

15. REZERVNI DIJELOVI I PRIBOR
Za rezervne dijelove i pribor pogledajte isključivo opći katalog tvrtke Moretti.

16. TEHNIČKE ZNAČAJKE
16.1 Dimenzije
DIMENZIJE I MASE

Mjere u cm
 Nosivost

MAX

CP101-38

113 83 43 90 74 49 42÷56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP101-40 40 58

CP101-43 43 61

CP102-46 46 63,5

CP102-48 48 65
 
CP102B-38

113 83 43 90 74 49 42÷56

38

43

56

27 17,5 60 20 - 120

CP102B-40 40 58

CP102B-43 43 61

CP102B-45 45 63

CP102B-46 46 63,5

CP102B-48 48 65

CP110x-40

105 81 43 90 73 49 41÷56

40

42

58

26 18,5 60 20 - 150

CP110x-43 43 61

CP110x-46 46 64

CP110x-48 48 66

CP110x-50 50 68

CP200B-38

113 81 42 90 72÷80 49 41÷56

38

41

56

29 19,5 60 20 4 150

CP200B-40 40 58

CP200B-43 43 61

CP200B-45 45 63

CP200B-46 46 64

CP200B-48 48 66

CP200B-50 50 68
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DIMENZIJE I MASE

Mjere u cm
 Nosivost

MAX

CP300-50

118 90 48 92 73 52 43÷57

50

41

73

32 26 60 20 - 200CP300-55 55 78

CP300-60 60 83

CP620-40

100 73 41 92 80 53 45÷57

40

37

51

26 16,5 50 18 - 110
CP620-43 43 54

CP620-46 46 57

CP620-48 48 60

CP880-35 94 74 36 86÷99 62 42 37÷42 35 37 56 31 14,5 56 15 - 100

Mjere u cm
Nosivost

MAX

CP115x-40

98 75 41 92 76 50 41÷56

40

43

53

25 16 30 20 - 150

CP115x-43 43 56

CP115x-46 46 58,5

CP115x-48 48 61

CP115x-50 50 63

CP205B-38

104 76 42 90 71÷80 49 41÷55

38

41

52

25 16,7 30 20 4 150

CP205B-40 40 54

CP205B-43 43 57

CP205B-45 45 59

CP205B-46 46 59,5

CP205B-48 48 62

CP205B-50 50 64

CP310-50
104 77 48 92 70 52 43÷57

50
39

63
30 21 32 20 - 200

CP310-55 55 68

CP520-40

99 73 42 93 72 48 42÷56

40

42

55

26 17,5 30 20 - 150

CP520-43 43 58

CP520-45 45 60

CP520-46 46 60,5

CP520-48 48 63

CP625-40
88 61 41 92 80 53 45÷57

40
37

51
26 16,5 30 18 - 110

CP625-43 43 54

* Mjere mogu odstupati za ± 0,5 cm

16.2 Tehničke specifikacije
• 	 Čelični okvir
• 	� Najveća nosivost za CP101, CP102B: 120 kg - za CP110x, CP115x, CP200B, CP205B, CP520: 150 kg - za 

CP300, CP310: 200 kg - za CP620, CP625: 110 kg - za CP880-35: 100 kg
• 	 Prednji kotači od PU materijala promjera 20 cm
• 	 Prednji kotači od PU, dječji model, promjer 15 cm
• 	 Mali stražnji PU kotači, promjera 30 cm
• 	 Veliki stražnji PU kotači, promjera 60 cm
• 	 Veliki stražnji PU kotači, uski prolazi, promjer 50 cm
• 	 Veliki stražnji kotači dječjeg modela, promjera 56 cm
• 	 Najlonska presvlaka
• 	� Otpornost na paljenje: Materijali upotrijebljeni za presvlaku i podstavu ispitani su metodama navedenima u 

normi EN 1021-1/2.
• 	 Referentna norma: EN 12183
• 	 Radna temperatura okoline: -20 °C / +40 °C
• 	� Preporučeno skladištenje: Čuvati na hladnom i suhom mjestu, dalje od izravnih izvora topline poput sunče-

ve svjetlosti. (preporučena temperatura: od +10 °C do +40 °C)
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17. JAMSTVO
Za sve proizvode Moretti vrijedi jamstvo za nedostatke u materijalu ili izradi u trajanju od 2 (dvije) godine 
od datuma prodaje proizvoda, uz iznimke i ograničenja navedena u nastavku. Ovo jamstvo ne vrijedi u 
slučaju nepravilne uporabe, zlouporabe ili preinake proizvoda te nepridržavanja uputa za uporabu. Pravil-
na namjena proizvoda navedena je u uputama za uporabu. Moretti ne odgovara za nastalu štetu, tjelesne 
ozljede ni druge posljedice uzrokovane ugradnjom i/ili uporabom opreme koja nije strogo u skladu s upu-
tama za ugradnju, sastavljanje i uporabu. Jamstvo za proizvode Moretti ne obuhvaća oštećenja ili nedos-
tatke nastale u sljedećim okolnostima: prirodne nepogode, neovlašteno održavanje ili popravci, oštećenja 
uzrokovana problemima s električnim napajanjem (ako je predviđeno), uporaba dijelova ili komponenti 
koje nije isporučio Moretti, nepridržavanje smjernica i uputa za uporabu, neovlaštene preinake, oštećenja 
tijekom prijevoza (osim izvorne otpreme tvrtke Moretti) ili neizvršavanje održavanja kako je navedeno u 
uputama. Ovo jamstvo ne obuhvaća potrošne dijelove ako je oštećenje posljedica uobičajene uporabe 
proizvoda.
 
17.1 Popravci
Popravak u jamstvenom roku: Ako se tijekom jamstvenog roka na proizvodu Moretti pojave nedostaci 
u materijalu ili izradi, Moretti će zajedno s kupcem utvrditi je li nedostatak obuhvaćen jamstvom. More-
tti može prema vlastitoj procjeni zamijeniti ili popraviti proizvod obuhvaćen jamstvom kod određenog 
prodavatelja Moretti ili u vlastitom sjedištu. Moretti može snositi troškove rada povezane s popravkom 
proizvoda ako se utvrdi da je popravak obuhvaćen jamstvom. Popravkom ili zamjenom jamstvo se ne 
obnavlja niti produljuje.

Popravak proizvoda koji nije obuhvaćen jamstvom: Proizvod koji nije obuhvaćen jamstvom može se 
vratiti radi popravka samo nakon prethodnog odobrenja korisničke službe tvrtke Moretti. Troškove rada 
i dostave povezane s popravkom koji nije obuhvaćen jamstvom u cijelosti snosi kupac ili prodavatelj. Za 
popravke proizvoda koji nisu obuhvaćeni jamstvom vrijedi jamstvo od 6 (šest) mjeseci od dana primitka 
popravljenog proizvoda.

Proizvodi bez nedostataka: Kupac će biti obaviješten ako Moretti nakon pregleda i ispitivanja vraćenog 
proizvoda utvrdi da proizvod nema nedostataka. Proizvod će biti vraćen kupcu, koji snosi troškove po-
vratne dostave.

17.2 Rezervni dijelovi
Za originalne rezervne dijelove Moretti vrijedi jamstvo od 6 (šest) mjeseci od dana primitka rezervnog 
dijela.

17.3 Odricanje od odgovornosti
Osim onoga što je izričito navedeno u ovom jamstvu i u granicama dopuštenima zakonom, Moretti ne 
daje nikakve druge izričite ni prešutne izjave, jamstva ili uvjete, uključujući izjave, jamstva ili uvjete utrži-
vosti, prikladnosti za određenu namjenu, nekršenja prava i neometanja. Moretti ne jamči da će uporaba 
proizvoda Moretti biti neprekidna ili bez pogrešaka. Trajanje eventualnih prešutnih jamstava propisanih 
zakonom ograničeno je na jamstveni rok, u granicama dopuštenima zakonom. Neke države ili zemlje ne 
dopuštaju ograničenje trajanja prešutnog jamstva niti isključenje ili ograničenje slučajne ili posljedične 
štete povezane s potrošačkim proizvodima. U takvim državama ili zemljama neka isključenja ili ograničen-
ja ovog jamstva možda se ne primjenjuju na korisnika. Ovo jamstvo može se izmijeniti bez prethodne 
obavijesti.
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MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com     e-pošta: info@morettispa.com
PROIZVEDENO U NR KINI

* Najnovija dostupna verzija uputa za uporabu nalazi se na našoj mrežnoj stranici
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